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TEACHING ELEMENTARY HINDI 
TO ENGLISH-KNOWING ADULTS 

0. Introductory 

Anybody fairly acquainted with India's language problems1 can have 
little doubt that their solution will largely depend on a general improve­
ment of second language (L,) teaching in the country. Any contribu­
tion to this, be it ever so modest, should be welcome. 
This motivation was behind the establishment of the New Delhi 
Evening Institute of Hindi in September 1967 and the practical and 
theoretical work done there, of which the material otf ered in this 
book is an outcome. 

I. Setting 

This book, like any other language teaching tool, should not be used 
uncritically and without adaptation to the specific setting in which 
the teaching is to take place. A good teacher will be aware of, and 
utilize, his freedom of modification and innovation; what follows 
should therefore not be considered an attempt to prescribe what 
should generally be done but to describe what was done in a given 
setting, i.e. under given financial conditions, by a given number and 
type of teachers, for a given numbet and type of students, at a given 
place and time, with a given set of tools. 
The shortcomings which will naturally become visible do not mean that 
a maximum approximation to an 'ideal' classroom situation was not, 
and should not be, attempted. 

I. I .Money. Only a relatively small amount of money was avail­
able at the time of the establishment of the NDEIH. It was supple­
mented by the students' fees, which were, however, kept rather low 
(Rs. 20/- admission fee-I- Rs. 40/- for each of the two terms= Rs. 100/­
for the complete course). 
The money was used for 

a. the purchase of textbooks, 
b. teachers' compensations, 

I. See Lothar Lutze, Linguistic Prospects of the Emergence of an In­
ternal Contact Language for fndia. South Asian Studies fV, New Delhi, 
November 1968, pp. 25-42. 

11 
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c. room rent, 
d. the purchase of a tape recorder. 

The financial limitations did not allow the acquisition and operation 
of a language laboratory, a serious drawback no doubt, but certainly 
in keeping with the overall situation in the country. • 

1.2. Teachers. Two of the four teachers available were lecturers 
at the Department of Hindi, University of Delhi; One belonged to 
the Modern Languages Department, South Asia Institute, Univer­
sity of Heidelberg, the fourth was a teacher at the Modern School, 
Barakhamba Road, New Delhi. Their mother-tongues were Hindi (2), 
Punjabi (I), German (]). All knew English, one had had formal 
(philological) training in this language. All had L2 teaching ex­
perience; one had had formal training in L teaching, one in L, 
teaching. 

1.3. Students. It was felt that the greatest demand for Hindi teach­
ing came from non-Hindi-speaking adults working in the Capital. 
The course was therefore planned for. and advertised to, this group 
of people. 

Out of 34 students finally admitted, 10 were housewives (4 of them 
non-Indians married to Indians), 8 diplomats and other embassy 
employees, 8 other oft~ce workers, 3 teachers, 3 research students, I 
was a social worker, I a librarian. 

The nationalities represented were : Indian (6), German (6), USA (4), 
British (3), Swiss (3), Irish (2), New Zealand (2), Austrian (1), Brazil­
ian (I), Ceylonese (I), Chinese ( 1 ), Danish (I), Dutch (1), Spanish (1), 
Thai (l). 
11 students (about I /3 of the total) were L speakers, all the rest L~ 
speakers of English. 

1.4. Place and Time. The NDEIH had originally been planned as 
a summer school in the Hindi-speaking hill area, with the obvious 
advantages of continuous concentrated teaching, a Hindi-speaking 
environment and agreeable climatic conditions; the evening-school 
set-up was adopted only after the authorities concerned had shown 
little or no interest in the original project. 

This change imposed certain additional restrictions on the scheme: 
a. As the rr,ajority of students would most probably be employees 
at Delhi offices and/or their dependents, and as all the members 
of the staff had teaching obligations there, the location of the 
Institute would have to be somewhere in Delhi, preferably central 
New Delhi. 
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b. The working conditions of students and teachers and the 
climatic conditions in the Delhi region restricted the timing of 
the course to 

the 'comfortable' months, i.e. mid-September 
through mid-April, 
max. three days a week, 
after-office and pre-dinner hours (about 5.30 to 7.30 p.m.). 

1.5. Tools. After careful examination of existing textbooks, the 
one by Fairbanks and Misra (FM)1 was found to be most suitable 
to our specific needs. lt was meant to serve as a nucleus for th~ material 
to be developed by ourselves and served this purpose well: in general, 
our debt to it is great, but so is, occasionally, our difference of view 
and presentation. It can now safely be said that the present material 
can be used independently as well as in conjunction with FM, for which 
latter purpose the grading of FM has been maintained2 • 

The tape recorder (see I.I) was to he used for programmed drills, 
mainly of the anticipation type. 

2. O~jectives 

Considering the setting described in l ., the objectives of the elementary 
course were formulated as follows : 

2.1. Students. "After completing this course successfully, the student 
should be able to understand, speak, read and write simple everyday 
Hindi." 
Note that, although naturally, in an elementary course, there was an 
emphasis on spoken everyday language, it was felt that the course 
should be preparatory not only for the practical application of Hindi 
but also for reading and translating written Hindi as found in news 
papers, periodicals and contemporary literature, which had its effect 
on the standard of the Hindi taught and the position of the skills 
(reading, writing, translating) in the course. 

2.2. Teaching Staff "The members of the staff. .. will be given an 
opportunity to gather first-hand practical experiences in the application 
of modem methods and aids for teaching Hindi as a 'foreign' language 
and to test and critically review the material prepared by them for the 
course." 

. I._ Gordon H. ~air~anks and Bal Govind Misra, Spoken and Written 
Hmd1. Cornell Umvers1ty Press, lthaka, New York, I 966. 

2. See our numbering of lessons : A, B, C- are introductory; I, II, III 
etc. correspond to FM. 
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3. Method and Realization 

The attainable objectives of a language course largely depend on its 
specific setting; the method to be applied and, consequently, the 
organization and realization of the course are determined by the 
setting found plus the objectives to be achieved. Within the setting, 
the composition of the student body is the most important single 
determinant. 
The fact that all the students were non-Hindi-speaking English­
knowing adults (see 1.3) had the following consequences: 

a. non-Hindi-speaking: Hindi would have to be taught as a second 
('foreign') language (L.) to students with a zero knowledge of the 
language; 

b. English-knowing: there was at least one 'common' language 
which could be used for comparative analyses; the fact that for 23 
out of 34 students English, too, was a second language indicated 
a comparatively high educational standard; 

c. adults: a definite motivation and controlled co-operation could 
be expected; the child student's intuition would be supplemented 
or partly replaced by adult intellectualization. 

It was therefore decided to adopt the combined method of second 
language teaching. Teaching in general is the sifting and organization 
of information, which refers to the 'grading' of subject matter as well 
as the 'phasing', i. e. the demarkation of different stages, of the teach­
ing (and learning) process with regard to the students' mental activi­
ties. The combined method of second language teaching would 
proceed from intuitive reception ('direct phase') to intellectual reflec­
tion ('indirect phase') and practical application1 . 

3.1. Direct Phase. 'Direct' second language teaching may be seen 
as an organized attempt to approximate L ('foreign' language) learn­
ing to L1 (mother-tongue) learning. Normally most of the mother 
tongue learning takes place in the first few years of a person's life; 
the approximation will therefore be the more complete the younger 
the L2 learner is. Conversely, 'pure' direct teaching will generally be 
found insufficient if applied to adult students. Even then, in keeping 
with most present views of L. teaching, our efforts were concentrated 
on developing material and techniques for the direct phase of the 
teaching process. The basic patterns collected in this book were select­
ed and arranged for 'direct' presentation and practice in the pattern 

I. See Eduard Beauchamp's report on the International Congr~ss of 
Teachers of German, Munich, 1967 (Frankfurter Allgemeine Ze1tung, 
18-8-1967). 
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period, which was placed at the beginning of each teaching unit and 
was soon recognized as its 'core period' by teachers and students. 
In certain settings, especially with students not older than 12, these 
patterns may well be used exclusively and independently, i.e. without 
the Grammatical Notes, as the basis of an all-direct elementary Hindi 
course1. The material was graded on the basis of its simplicity and 
frequency\ but grading was not allowed to interfere with spoken 
Hindi usage. 
In any case, as settings will hardly ever be identical, a certain amount 
of adaptation and supplementation, especially of the content voca­
bulary, will be unavoidable. 
In due course, the teacher will develop his own techniques of teaching 
Hindi through Hindi (in the direct phase, no language other than 
Hindi should be used, although there is no principle in language teach­
ing that cannot be broken in certain situations). 
Perhaps the most important and difficult techniques in direct L, 
teaching are those used for the presentation of hitherto unknown 
lexical or grammatical items. The following techniques may be used in 
different situations: 

a. pointing: 
~.~,~i:r 

11:nl: {~} ~ I' 
efi~l=f 

(Teacher points at objects.) 

b. contextual reference: 
.ftcir 
''ifr;fr i:rrir ~ra-r ~ 1' 

c. acting : 
present durative 
'if fu.rtc: 'TI° W f 1' 

(Teacher smokes cigarette.) 

d. blackbroad drawing: 

~ 
1. See also G. H. Fairbanks and P. B. Pandit. Hindi A Spoken 

Approach. Deccan College, Poona, 1965, 
2. But see 1.5, 
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(See also XII. I. Comparison.) 
Principle: Most possible clearness with least possible effort. 

e. definition: 
?for 
'?for ~ tf.~ cfiT rfT+I' ~ 11 

e. is by far the most difficult technique. 

f. translation: 
~ 

'novel' 
f. should be reserved for emergencies only. 

Similarly, formal corrections should if possible be replaced by sub­
stitutional ones: 

NOT 
Student : 1.f!TT fefi'cTT<f' 
Teacher : 'f=i;c;r;;r is feminine.' 
Student : 'ri{ fc@rcr' 

BUT 
Student : 1.f!TT fcfia'Tcf 1 

Teacher: 'i:ru ~• 
Student : 'ri{ ~• 

3.2. Indirect Phase. As indicated above (3.), the change from the 
direct phase to the indirect phase implies a change in the students' 
mental activity from intuitive reception lo intellectual reflection. Much 
of the success of the combined method depends on a clean separa­
tion of the two phases. Here is where the adult's controlled co­
operation can be most helpful and should be appealed to by the teacher. 

A grammar period was reserved for the indirect phase; its collusion 
with the pattern period (3. l) made these two periods the corner-stones 
of each teaching unit. 

direct 
phase 

indirect 

phase 

grammar 

period 

intuitive intellectual 
reception reflection 

The Grammatical Notes, a condensation, of the explanations given in 
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the grammar periods, do not claim to constitute a complete outline of 
elementary Hindi grammar; they are meant to point out some tech­
niques of explaining grammar and also some major problem areas 
for English-speaking (or -knowing) Hindi learners. Although only 
I /3 of the students had English as mother-tongue (see 1.3), comparative 
analyses were considered of enough pedagogical value to use them 
even for those students who knew English only as a secondary lan­
guage1 . 

In different settings and depending on the teacher's judgment, these 
Notes may be omitted (see 3 • l), reduced, expanded, or adjusted to a 
different common contrast language. 
Scientific grammars are descriptive and systematic, pedagogical 
grammars explanatory and graded: certain items or parts of items 
may have to be 'withheld'~ even at the risk of appearing unsystematic. 
Grammatical explanations should be as simple and clear as they . can 
be within the limits set by scientific grammar; the terminology of 
pedagogical grammar, even more than of scientific grammar, should 
have a maximum of self-explanatoriness. 

3.3. Skills. Skills taught in the course were reading and writing 
(one period each). The textual material offered in FM, all in dialogue 
form and therefore not conducive enough to fluent continuous reading, 
was at a later stage supplemented by comparatively simple Hindi 
texts available on the market. 
I!l the absence of a language laboratory (see 1.1), most of the systema­
tic work on pronunciation was done in the textbook period. The 
main pronunciation difficulties for students with European mother­
tongues (25 out of 34) turned out to be 

a. retroflex consonants, 
b. aspirated voiced stops, 
c. non-aspirated voiceless stops for speakers of Germanic languag­

es, 
d. aspirated voiceless stops for speakers of Romance languages, 
e. distinction between 'long' and 'short' syllable peaks,3 

1. See M.A.K. Halliday on the comparison of languages in : 
General linguistics and its application to language teaching ( 1960). 

Longmans' Linguistics Library, London, 1966, pp. 28-39. 
2. Robert Lacio (Language Teaching: A Scientific Approach. New 

York, McGraw-Hill, lnc., 1964, p. 77) uses this term in a slightly different 
sense. See also Braj B. Kachru's review of Lado's book in Linguistics 31, 
Mouton & Co., The Hague, May 1967, pp. 87-107. 

3. As a visual aid, the morsc code might occasionally be used with 
profit : cfi"lf cfiT+:r '3o~ arr+r CFm ~ cITTrrmq-

• • 
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f. monophthongs for speakers of English. 
It was decided to introduce the Devanagari script for passive and 
active use (reading and writing) at an early stage, for the following 
reasons : 

a. The natural intellectual curiosity of adult students should be 
satisfied. 
b. The script (more than a transliteration) would serve as a visual 
aid to the students in memorizing unfamiliar vocabulary. 
c. Phonetically, Devanagari is a comparatively 'reliable' script; 
interference with correct pronunciation should be minimal. 

Translation was done only occasionally; it was felt that in an extended 
elementary course one period should be set aside for teaching it as 
another skill, without including it in the teaching process itself. 

3.4. Application. Two periods of a teaching unit of six were reserved 
for 'application', one of them for exercises ('bound application'), the 
other.for conversation ('free application'). The exercises were chosen 
from FM and supplemented by our own dictations etc. 
The conversation period presented more problems. An early attempt 
to make students 'play' certain scenes (shop, washerman etc.) found 
little response : most of the students, in keeping with adult motiva­
tion, insisted on being 'themselves' during conversations. Finally they 
were handed out 'conversation skeletons', i.e. small collections of 
words and phrases, the latter mostly in question fonn, on selected 
subjects (Neighbourhood, Festivals etc.), well in advance, which 
enabled them to come prepared. The teacher(s) present had to see to 
it that there remained enough scope for improvisation in the classroom. 
This 'limited guidance' compromise solution proved most satisfactory. 
For 'free application' outside the classroom a village excursion was 
prepared and took place towards the end of the course, with encourag­
ing results. The fact that Delhi and its closer surroundings are part 
of the Hindi-speaking area turned out to be of limited value, because 
of the difficulty of 'forcing' a regional language, especially in the 
initial stage of learning it, on most English-knowing Indians. 

3.5. Tests, Examination. Written tests based on the exercises were 
applied after every fourth teaching unit (lesson in FM). 21 out of 
23 students who appeared passed the Intermediate Test at the end of the 
]st Term. 13 students passed the Final Examination (including an 
oral part), 7 of them with distinction. It should be emphasized here 
that the questions used in the tests and the Final Examination were of 
the same type as those in the exercises and thus generally well pre­
pared. Whenever necessary, students were persuaded, directly or 
indirectly, to discontinue their studies rather than allowed to fail in 
the Intermediate Test or the Final Examination. 



Appendix 

NEW DELHI EVENING INSTITUTE OF HINDI 
ELEMENTARY HINDI COURSE 1967/68 

Course Composition 

1st Term 

Pt Gr+Pt Wr+Pt Cn+3(4(Pt Rd+ Gr Wr+Ex Cn)+2Rv) 
+2IT 
(43 days=86 periods) 

2nd Term 

3(4(Pt Rd+ Gr Wr+Ex Cn)+2Rv)+2FE 
(40 days=80 periods) 

(total : 83 days= 166 periods) 

Key 

Pt pattern period 
Gr = grammar period 
Rd reading period 
Wr writing period 
Ex exercise period 

Cn = conversation period 
Rv = review period 
IT Intermediate Test 
FE - Final Examination 

19 



A 

1. Word order; statement-question-negafon 

2. Place : proximate-remote 

N 3- N :¼ ~ , <?.• ~ 2 <?. I 

N, ~ i, N 2 <r~i' ~ 1 
N ~r ~? 

Grammatical Notes 

1. Normal word order: 

verb final, 
question word (<FIT what, ~T where) f befo b 

. d ~ ) re ver . negation wor (i'f"Q.1 not 

Intonation: falling in l:f~ N ~ 1 

rising in ~ N ~ ? 
(statement),~ 1:fl:fT ~ ? (k-question); 
(yes/no-question). 

cfl:fT may be used as an additional question marker in yes/no-questions. 

2. Compare: proximate 
~ 

i:r~i' 

remote 
~ 
~r 

question 

1. N =~+f, qf~, cfiTlTT, f~, 3f<N<ITT:, ~tcr'h:, ltqf, !~f, <ft.m:, TTcffqff 

(The teacher is free to reduce, extend or replace the lexicon according to 
the classroom situation.) 

20 
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Command, request 

!m.ffl '3oT ! ml 
;;ft,r ' ;;nan ! arr3lr ! 

~r -marr ! ~~r arr3lr ! 
~~ -marr ! 3R""{ 3ITTTT ! 
N ~T ! 2 N~ ! 

i:r +N ";3oT ! +N c:ToT ! 
+m ;;nm ! +m 3TT3lT ! 

etc. 

! TI o ;;rt';3,'f f ~! ~ra~, 
flffi m , ~! aTTS:t:!; ! 

etc. 

fTio ~ra;,1 .f -a-~ ! .f ff~! 
flTTT llR , .f ~~ ! .f am:~ ! 

etc. 

Grammatical Notes 

Compare: base informal : +ai) formal +~ 
";3o -a-it '3Th~ 
;;rr ;;rr3lr ~ 

but: ~ ~ ~~ 

Negation word ('not'):~ (statement), +N (command), ,r (request) 

I. 'John' stands for any masculine first name, 'Jean' for any feminine 
first name, 'Dr. Brown' for any masculine last name, 'Miss Green' for any 
feminine last name occurring in the class. 

2. N =~, ~fITT?, cfiTtrr, f<fi'QR, am-rr~, •hn, mf:;:m, fwr'tc. 



C 

Gender distinction; possession 

lf~ #u Nm ~' ~ 3fT9'!iT Nm t I 

lf~ ~ Nm ~ ? ~ f~ Nm ~ ? 

~ ll"U Nr t, ~ 3TT1Ri"T Nr t I 

i:r~ f~r Nr t ? ~ f'fi"UcfiT Nr ~? 

lfiz Nm lRT t ~ Nm 3fT9'!iT ~ I 
~ Nm ~ ~ ? cfQ Nm f~ ~ ? 

~ Nr m.r ~' ~ Nr 3TT'1'f.T ~ I 

~ Nr ~ ~ ? crQ Nr f~ ~ ? 

Grammatical Notes 

There are two genders in Hindi : masculine and feminine. Masculine 
nouns (Nm) and feminine nouns (Nr) are distinguished 

(1) by sex : 'cll<ft m, ·.:rr~ m-m<rT f, cfQ'1 f; 

(2) often by characteristic endings : 

masculine : arr (r.rrmm, cf.B"~r-compare : #u, 3fr:rfi"T, f~r), 
feminine : { ( ~.:nar, 'i'fT~~-compare : +T~T, 3Wff.T, f~r) ; 

(I) supersedes (2) : <TT<fT m-3f11TT f. 

(3) Nouns ending on a consonant may be either masculine or feminine: 
~qn: m, flr~Hl m-fcficfR f, qf~ f. 

I. Nm=m.fl", ~' 'l~TllT, cfillU, ~cff<:, flr~. 
Nr=3!T1TT, <l"iz'l, \'-TI(ff, 'i'fT~fft f<fi(iR, cffij"~. 

22 



1. 'Want' 

~ N1 ~ 11 

ff N1 tft,rr f;J f I 

ft {'<f~ 2 ¾- 7 
anq- ro q- ;n l '<f~a-r 5 Q. • 

(ro) anq- N1 qr,rr f ::~J ~? 

~ N, ~ I 

,,. N s 'i:IT~ITT l . 
tr 2 ~ l'i:ITQTT5 ~ I 

3TT'1 cfm ~RT ! :~~-J ~ ? 

) {'<f~i!'r 2 ~- 7 
( cf~T 3TT'1 N. ffl,TT l 'i:IT~f J ~ . 
~ N. ~ I 

ff N" ;;rRT f :~~} ~ I 

~ { 'i:IT@° 2 ¾- 7 
3TT'1 ~T iifRT l~J Q. • 

(ctlTT) 3TT'1 N" iifRT f ::rJ ~ ? 

2. Postposition : 'cfiT (possession) 

iu;:mrX~l 
3ffqcfi'f .fflf cf~T ~ ? 
N. c!>T ,rrq X ~ I 

N. cfiT .rr+r ~r ~ ? 
--- ··--- - ---- .... 

I. N 1 ='1Rf, ~. ~er, ~q-; N.=3fflf, ~. tm, 3fr!T{; N3=~~, <ff"; 
foiflff~r~, f~~~~.r. 

23 
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Grammatical Notes 

1. 11 

singular speaker : 

here: to 
the hotel 

ff 

;;rr+;:rr 

qr+.,r 
<ITT +;:rr 

(base+;:rr 

=infinitive) 

non-intimate addresseet : 3TTCf 

2. Compare: 

Remember: 

:: I 
arrcr+<iil ;:rr.:r 
~~ <iiT ;;pr 

(the) hotel 's name 

><-

m 
'q~ 

~ 

m 

an 

I t:i; 

(the) name of (the) hotel 

f 
'q~ ~ 

'q~ ~ 

f 

t l 

1. Singular speaker= I st person singular; addressee= 2nd person. Except 
for the intimate singular <;I;, the forms used for the addressee (~, arrcr) 
are not marked for number but for degree of familiarity (intimate, non­
intimate) . 



II 

I. Masculine independent1 plural; count 1-5 

~ ~<fi Nmii ~ 12 

~{$} Nmii ~ I 

ll" f.tiwr Nrnu ~? 

<!"~ ~<fi Nmi ~ I 

~ §} Nroi ~ I 

ll" ~ Nmi ~? 

2. Postposition : ir 

ll~ N1 ~ 13 

N1 if N2 t I 
N. ~rt? 
N1 N1 lf t I 

X~~~I 
XifYt1 
Y~t? 
YXif t1 

0 

1. Except for the vocative, which is used only sporadically and may be 
disregarded at this stage, there is little justification to speak of 'case· in Hindi. 
Instead, we shall distinguish between an independent and a dependent ( i.e. 
pre-postpositional) form of the noun. 

2. Nmu=ijof, 3fT+f, Gfci'f; Nm1=~, ~i"a-u, ~'l'-TT, 
(I and Il are used according to FM). 

3. N1 =flre"rn, ~, ~; N.=qr,:ft, ~. ~-
X=f~, awm, ~; Y=;;mrr ~. ~lf~, ~~-

25 
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3. Postposition : ij" (instrument) 

~ N, ~ 11 

am~~ f::::,l ~? 

it !~'f ~FIT {:l i I 

(<flrr) am f r~~f ~ f ::r.t ~ ? 

"ff ~T, ft fr~ ~1 ~ ! ::::~J ~ I 

~fr if@, ft ! ~~ ~-t ~ f :;:~ 1 ~· I 

Grammatical Notes 

1. Independent plural of type I and II masculine nouns : 

sg 
pl 

2./3. Compare : f~('~r if 

>< in Delhi 

II (others)2 
~ 
ijcf 

I. N 3 =~, 2'ffi, ~~, ~t-4.fcfi~; N«=~q]<f, a:r~; 
Z=~ 'i:fr-fi, i;r)rf ~-

by bus 

2. Type JI mnsculinc nouns on 31T ( u;;rr, i'lm) may be disregarded at 
this stage. 



III 

1. Postposition : t crrn (possession) 

lf=t crrn N (;,@) ~ 11 

f:. ~J (<f~T) an~ crrn N ~ ? 

i:J, (W) q~n: crrn N t? 

{-if ~r 2 ,;_ N (::r.:f\') ~ l-ir ,r@J' lf.,,, crrn -•~• ~ 1 

2. Noun+"flf~Q; ('want'); postposition : .r,) (object marker) 

{; :;r} c!iT N { ~) 1 
;;rr.r lcftf;;re1;J 
;;r').r 

lf=t crrn N ~ ~ I 

! ;~it} N 'iff~~ I 

27 
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{~}-N f~~f 
3. ~ (choice) 

(lfm) ~ ~ ~ ? 
t~ ;l- ~ 3-

~ - ~T Q, cf~ WIT <fjq~ Q I 

f t:mcfil} ~ ~ ~ ~ -..::5NT eficf~ 'qT , I 

3frl!fil spj-;:rur ~T 'i:fTf~ ? 

(<lm) anqcr,) ~ 'q'Tf~ ? 
~ 3f+R~ Tf~f ~' ~ ffl ~ i I 

f ~ "hl} 3flf<:T'ITT rr~r 'i:fTf~tJ; I 

~ ~r ,11~1 ~1:1; ? 

(<lm) 3fll1cfit w.r 'qlf~~ ? 
lt ~Rr w.r ~' ¾" ~~ ~ w.r ~ 1 

f ~cfil f cfiOOU w.r ~~ 1 

3fll1cfit cfiT.f~ ~er 'qlf ~~ ? 

4. &rr i (generalization) 

~~uaU~ 
~u u~ lTii ~r~ ~ 1 

~~ wu +rror ~r ~' ~~ wu ~cl ~' 
~~twft~T t I 

t~r m-r~t ~m ~rm t , 
~ m~r ~m .=r@ t ~~ ~r{t m:=m ~I 

Grammatical Notes 

{
sg speaker (lsg) 
intimate addressee (2i) 
non-int. addressee (2ni) 
,sg non-participant (3sg) 

Compare: 

,{Nsg 
{Np1 

John has N. 

IS J . h wit John.'1 
are 

l. The occasional use of 'auxiliary translations' may be helpful. 



2. 

Compare: John wants N. 

'l N:::g Is 2 desirable to John .' l Np1 are l 
aj;:r cfif 
indirect 
object (IO) 

w 
direct 
object (DO) 

29 

The object marker cfil' is used 

3./4. Compare : 

4. Compare: 

(1) with IO; 
(2) with DO only if there is no IO and 

DO is an animate and/or definite noun. 

m 

f 

sg (arr) 
pl (i:!;) 
sg 
pl ({) 

specific general 
<ffl:~<:11:T ~~I--~ m lfli ~Rt ~I 
<ffl: ~~r ~ ~ 1 -- t~1lft- m~t ~~,- ~a-1 ~ 1 



IV 

I. Feminine type II independent plural; count 6~10 

lTTl" t:1;cfi" (Nrnul ¼ 11 
Q. l Nmi S Q. 

~ Nm ~U ~ I 

~ r¥iwf1 Nm ~ ? 

Nm f~~f ! 

10 
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2. Dependent singular of demonstratives 

~~ {!~m} {~~~1} ~, qQ f :~rr.f f ~TTo ;mrr,f ~ i 

~ !:m} ~ {:r:J ! 
~ i:~1-f ~ {::~ J ! 

3. itlll-<j;'R; emphasis 
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oft ,1, ~ @ w {!r} .a {:1H ~ 1 

ft~Tcfil"cfil+fcfi~~I 

Grammatical Notes 

1. Compare: 
sg 
pl 

2. Compare: 
proximate 
remote 

independent 
~ 
~ 

3. Compare: normal speech 
if 

~;r 

N cfiT ~ ( msg) 
N t ffl (mpl)1 

fII 
f~ 
~ 

dependent 
~+ 
;nr+ 

emphatic speech( +ff l) 
if @ Z ~· 5 
~+@ 

N <fi7' cfil'+lcf (fsg) 
N <fi7' Rieff~ ((fpl) 

I. N cfiT 1=T°'A1 : dh. as speaker, non°participant; N ~ ·'cir-ft db. as 
addressee. 



V 

1. Independent and dependent singular and plural of type I ·and II 
masculine and feminine nouns 

{ Nm} 'fi"T ctfnTTr 
Nn 

33 
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2. 'Like' (1) 

{ X 11"~"{ ~~} ~ I 
y ar-;m <fin:: 

{ ~ ffili: llri ~} ~ I 
z f.f;m~ ~ Q 

{~~} {tu m} ~~ f I} 1 

z fct;mii: 

(iflll) arfC1'fil m {~m}~~{tl 
z~ 

3. 'Be able' 

~~ crrn ~ #r .:rQr ~ 1 

ij {mefcf>'nl ~ ! ijcfiffi"} ~ ml!T Wliar R 1 

~ {~ <fiT"{} ~T ~fR {Wliaf} I ~JcITT!rf ijcfi~f 

ij f ~ } f ITT'iffif •• U'TI~~ ;;JT ~')-RI 

ij !irf<"~ ! rr i~rl m icf~r ~ ~ -ill ~.I ' 

it ~ ~)rn if @"TrfT ffl {;::j ~ 1 

ij '-n.r X ~)rn if fflrfT .JW m {::a I 

Grammatical Notes 

I. 
I (3'T) 

ind ~T 
sg dep ( + PP)1 ~~ 

ind ~ 
Pldep (+PP) ~T 

1. PP-postposition, 

m 
II (others) 
~ 
~ 
~ 
00 

? 

I({) 
cf.TlTT 
cfiltfr 
cf,TTq1:ff 
cfilftr:r) 

f 
II (others) 
fif;ffiof 
fcfiITTGT 
~ 
~ 



2. Compare: 

3. Compar~: 

I 
'{Nsg 

Np1 

like N. 

IS } likeable to me.' 
are 

infinitive+~ 'want' 
base+Bcfi" 'be able' 

it N, ~R ~ f I 
it N, ~r ~ ~ I 

35 

The present of the auxiliary ~ (~, t t ~T) is generally omitted 
with ~r. 



VI 

1. Count 11-20 

2. Independent and dependent singular and plural of adjectives 

36 



3. Objective of personal pronouns (here for IO) 

!~~cr.r! ~=~~ f !~r~f 
~lf !~~I l 'q~ ~ I 

!~l 1:::1 !~) l 
~)f~ 

f ;;: ~ra.rl• (<flfT) !~f <TT n::rrl ~~~ f tf 
~ {F.:,} i=i !~f ~ I 

i:ri ~ f ~~f• !~f q~ !~r~f 
lf ~frc~ ~ msrr ~. ~ ofcp ~ ~'RT~T ~ I 

Grammatical Notes 

2. ( 3TT) 

ind j .r~r I 
sg 

dep 

ind '!';· 
pl 

dep 

m 

(others) 

LY­
ti 

( t) 

I 

r 

37 

7 

f 

(others) 
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3. --also demonstrative--/ : 

Jsg 1 pl 2i 2ni 3sg 3pl 
prox rem prox rem 

ind if Q'1 c1lT an11 lfQ ~ ~ ~ 
dep ~+ ~+ ~+ 3ff':r+ ~~+ ~+ s:=r+ '3,f+ 

The objective of personal pronouns is formed either with the object 
marker cfiT or, preferably, but with the exception of 2ni, by affixing 
-~, -ct or -~ to the dependent form, which yields : 

11~ QlT q;~ ~~ ~ ~ ~ 



I. Count21-31 

~ } «lrt f~ri ~ I 

l 0ft~ ) 

{
~cj,ffil 

~ I~ ~~I 
q-:c:;;rrn 

~ {:~:} efam ~, 

2. Time ( l) 

3fcf ~cfi" 9'Jff ~ I 

~ {6} ~ ~ Hl 

VII 

3fcf IJ;cfi" ~;;: {:'q :Wl fllrg ~ I 
q-~~ am ] 

3fcf ;::r 9'Jfif B" {~m ~l fll;Jc ~ I 

q •s.~ f 

39 
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3fN ~ ll" =t {511 ~llfr z ? 
-- •·<?_ l ;;JTq;;r J 

{lt ... ) 

~ ¥ Jr y f :~if I 

nil' ~., if =t { ;;rr-'"1:_N 2 ? 
'b • " •·<?_ ? ;;JT3ltm J 
(it ... ) 

cr::r ~ Jr X {-ifTQ;llT[ I 
~ " ? ;;JTQ;if f J 

=- ~-., ~ X f',11 ~l~ 2 I 
<?.·· ~ l ;;rro;m J 

~· , ~ f ffilTTf ii" .:rt ~ mrfT ~ I 
'3 l·:h•11 

arrcr fcfiwr ~ m.:rr f ~~ f ? 

(ff ... ) 

~ ~~ ~ m.=fT f:~rf I 

f:': ~ ~ (marm 2 ? 
~ll I cf.WI' of-if ~RT z ~T3TTlTT J 
(if ... ) 

~ .fl ~ ~T.:rf ( t'-ITTl:fT 2 I 
l~ro:mJ 

~ll ;:ft ~ m.:rr f :~rf 1 

ff ~ N cpJ q~ f(~2 11 
l ~ ifT) 

(<F-IT) 3fT'l .fr cp~ N cpJ q-~ ! ~~ f ? 

< ~ :;rr ~r .. fr ~-~r... . 2 ) 
l ~r .,~r. ~ ... ~r ... J 



c p,r ~'. ii" __ ~n.... l) 
l"'r ~1, it" ... ;,@ ... I 

~ (<lT) cfiin N ctiT q~ (~) t~ f I 

~l1" (~) cfi<n N er,) 1fo (~1) !:~f 1 

Grammatical Notes 

2. 

3. 

base 

9 

next full hour 
- x minutes 

lsg 
it 

12 

I 

I 
6 

2ni 
3TN 

41 

3 

last full hour 
+ x minutes 

3pl 
v;J~ 
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Gender and number distinction : 

Ill f 

sg +llr 
+irr 

pl +it 
' 

Note the honorific use of plural forms in 2ni and 3pl. 



1. Time (2) 

3lof i~ efm ~ I 

ar.r ~r"{ ~ ~ I 

3lof ~ {i~.l ~~I ;;rr~f 

3lof B"9T <!"::;rf ~ I 

~«~{!J TT~ 1 

VIII 

43 

< 

r" 

' 

I 
I 
I 
I 

~ 

➔ 
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2. Present tense, imperfective and durative aspects 

ij "{Tqf ~ f :~f f I 

{:! =}, (qITT) f~J "{~· ~rlf"{ [:~l ff f 7 

fi:m- ~')-;, 

(;;ir ~r, if ... ) 

{~ =} m 
tmr m;, 

{ ~ ms}, (qlfr) f ;~J ~~ ~ fif ftf ? 
fmr ~r;, 

(;;fr f-f, if ... ) 



{ ~ o ilrT~ ~~ ;;rr,:r 2 (lflIT) 3fTtf ~<IT~ 9G { ~ 2 ~ ? l TTrn i;r')-,r 3fR ;;fl.; f . . l ~ j ~ 
(;;rr ~f, ~-i:r ... ) 

~ ~m ~ er~ !if ~ 1 

if U~ Wf !!~f i I 

{=: ID~}· (lflIT) { c!lf 2 u~ Wf {lITT~ 2 s ~ i 7 
;;r1.f ' l arrcr J • mft 5 l ~ 5 
r~ i;rr.r 

etc. 

if U~ ~~ fo-m !:;i i I 

45 

{
:;: «ra.rl {~ 2 [I fct;a- rr rwm= c,ft~:} {~t ? 
;;r"r.f f' l 3frcr S .:: ~ .:r l crr:rr l ~ S 
f-i:r~ l;ff.f 

(# U\TI X fo-m ... ) 
etc. 

Grammatical Notes 

1. Remember : 

2. 

personal verb 
pronoun base 
(here : 1) 

f sg # f 
pl ~-i:r 

{tf(p} { sg 
~ pl 

qr,:r 

~ 

i"iJ 
q);rx 
~x 
1IT{ 
~x 

impf 

m f 

+m 
+r=fr 

+~ 

3/4 
1 1/4 
1 1 /2 
x- 1/4 
x+l/4 
2 1/2 
x+I/2 

aspect tense 
marker marker QT 

dur1 (here: present) 
Ill f 

~r 
tj"T 

7::l-,Q 

1. impf-:cimperfcctive (aspect) : repeated, habitual, indefinite acl ion 
dtir=durative (aspect) : one-time, momentary, definite action. 



IX 
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t~} ..;:,.. {qr,; 1 {{i}} c~ 2 
u, "" X fu>mJ fl::h w I 

X ! ~{a f ofg(f ~ll'RT ~ ! 

{~£} ~ f:t -;:.,.,} ~ f=1 ~, 
!:~l, 
f t'ff (cfgQ) ~ (~) i::il (ftl) I 

fi~} r~~ ~i r~r f:!1f {f f ? 

(if U~ X flAc:" ..• ) 

{:~1 <:~ X nA"G ... 1) 

~ cfiTffiT ~r ~ 1 

{~J} ~ U'<f •H< ~1 ~ ~~ 
Grammatical Notes 

Compare : N +'i:fT~tt 'want' 

Vinfinitive+=crrf~ 'ought to' 

John ought to go. 
'Going would be proper for John.' 

Gender and number distinction : 

47 

If there is a noun in the independent form, the infinitive usually 
agrees with it in gender and number : 

111 f 

sg ('«fl} 'l<;rfT ( H~•,ft) ~rtr 'llfi=;'~ 

pl ( 3T~c.ff{) q-~~ ( f ~rit ) in;,ft 'i:fTfQ~ 
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Possessive of personal pronow1s 

lsg lpl 2i 2ni 

il"U ~ c!~ 3lTq.fi'f 

Gender and number distinction : 
111 

sg irrr ('TITT) 

pl ll"=t ( 3J~eTT<:) 

3sg 
prox 
WcfiT 

f 

rem 
~ 

prox 
~ 

3pl 
rem 
~ 



X 

1. Subdivision of time; months, days of the week 

~ ~Tw i:i" ~ ~Tif ~a- ~--
~. m~crt't, ffl, m, ~. ;;i.r, 

" 
~' aFffif, ft@ToT\°, 3f~, rfcJttf~, f~~ I 

3fil" X ifiT ~').rr ~ I 

~~Rltaram~f~~m-~1 
~~ ;r ma f~ ~ ~-
~. lf1r~r.rH, ~. vr:i:-qfcii:11 <, "' ~"-

~<IT~, ffl~, {~~~~~<} I 

arr;;r Y ~. ~ Z ~ I 

~ ~ i:r :;niffif qi ~Rf ~ I 
Q,<fi ~ i:i° m"o ~ ~)~~I 
~iwrci:i°mo~~~I 

2. ~+present durative 

1. P=place name 
2 W=place of work 

49 
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f~ih1} ~flf ~ I 

(am)\{[~/} >TT ,iwr ~? 

"ff !~1}, {;ih1} '{tcfil+l (~r) ~ 

{{~}} (:::r.n) ~ {~)f ~ ·•~• QI 

~~ ~~ ~R it GI"~ cfiflf ~ I 

(1ffll) [~} +ff ... ? 

"ff €?:fi ~ +ff ... 

{~f m ... 



~ 6.30 ~ r_,T<fl f!=Fi~lf ~rfT !~} ~ I 

3t<f 6 of:.ifcp~ 25 pr,:fc ~ I 

a{cf ~ ~f ~1 ~"ifi" {::} I 

1!ir~f ~I 

(~)!~}+ff ... 

;;n-;:iw,~~f~T~I 

!~} ~r ~T ~ I 

4. Future of ~r 
~Y~,"ifi"~Z~r 

~ ~ ~ :;:.. ~ $(. W :;:.. {~.,-,-/~)3;.,-,- 2 
~ +1 ,~,a ~ +1 g, qw5" +1 +1 {<Tf/;friiff j I 

{~} +ff m;;r f~~f ~~ ii tf} I 

5. Optative (I) 

arorx~~, 
3fof it ;;rd ? 

car-r) err +fr ;;rf3lt ! 

am m ~ ! 
~ +ff ~ ! 
~ +ff ;;rrtt ! 

arn:t"{, ar-r ~ ~of •ITF ~ ! 
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Grammatical Notes 

2. Compare : 

(V: present durative) 

I have studied Hindi J ~ three months 1. (V: present perfect) l ~ the 20th of August f 
3. Compare : 

I have a cold. 
'A cold is on me.' 

4. 

base lsg lpl 2i 2ni 3sg 3pl 
ft ~ <ill 3Jl'tf ~ ~ 

" 
~ {f:rrJ ~~ 

,~ 
~ ~ ~"'ffl ~ 

For gender and number distinction see VII. 3. 

5. The optative indicates that an action is desired by the speaker. 
It is formed like the future without the suffix-TJT (see VIL 3). 



XI 

{;=}+ff !~t ~ ~ {:i} !It 
~ i;ff,f 'q~f 

!~} fct;~ ~ !:I ? 

~ u-r {~ f ~ f+r~ ~ ~ I 

~f~~~? 

2. Uncertainty 

!~t ~~ii ,m:1 t 12 

(<flTT) M ~q {:r ~t f ? 

if ~r G@T {~L fct; M im:tt {q-ra-r ~l m .:m-r 1 

{ BcRTr f cfm ~J -
(<flTT) F ~r it 9'iT+f ~ !f f ? 

ft .,Qr -.mr !:=t fcfi F ~l:fr it cfiPt cf,@f flt ;;i-r .,~11 

(w) M ~ fR {='~~f ? 

1. N='EH, ~' ~l~, ~T, <fi.fTcCmf. 
2. M=masculine name, F=feminine name 

53 
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- .... t~r1 
;r ~ c@T i~1r·· 

(iflrr) F ~~ ;r ~a"T {It ? 

fr ~1 c@T ~=f ... 
(cflIT) M 'SlTT9TT ~ :r i l ? 

it ~r c@T !=f-·· 
( iflIT) F iTTIT~ l{<fi" ~ '<H TT ~ ! i l ? 

it ~r c@T {::a ... 
( M . ' {ffiffi~2 7 
i:flff) ~:.r 'ii" cfR i m ~ J . 

it ~r qcfT i::a ... 
(iflrr) F m· r~~ ~a-r {I} ? 

it ~J qcfT {::~}- •• 

(i:flff) M f~r~Hr m;;r f :r ~~} ? 

it ~1 cffiT {:=}- .. 
(<f<IT) F ~ ij m:m ~r {!J ? 

ft ~T --@T !=f-·· 
3. Direct object (DO) 

~cru TT f~r ~ <fi"T Q;<fi" ft:rtif.f<fi" ~Tlff I 
~ 0 ~, ll"~r ~;:rr ~ fcti" 3fl1l <lr ~ ml!l :.r~ ! 
( i:flff) 3lW ~~ ? 

~ ~T, it ~ m~ =q~"ifT I 

ft J:ITT l ~ I 
1~~1 

" 



Grammatical Notes 

3. For the use of the object marker cfi"T with DO see IIl.2. 



Comparison 

A B 

A {; f ~. B ,fr f ~} ! , 
AB~{~}~ I 

BA~ i::} ~ I 

A ffl {;}~I 
~ N1 t, cf~ N. ~ 12 

N1 N! ~ {~f t I 

N2 N1 ~ [::} t I 

~ N1 t cf~ ,ft N1 t I 

~ N1 ~ (N1) ~ !~} ~ I 

XII 

C D 

C t=} t D ,ft {:{} ~ 11 

C D ~{:~}~I 
DC~!~}~ I 

C ffl i=i ~ I 

I. A, B, C, D=masculine (feminine) first names 
2. N=~~. ~u; Gftf, rnrr; ~. Qffi51'. 
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a-;;r N ~ {mc1l ~ 
•1;1. 1 ~ (N1) ~ rnitJ Q.I 

lf~ N1 ~, ~ Na ~ 11 

Ni X+ Y ~ i:n ~, Na X ~~ {:~} ~ I 

Ni Na ~ {~; l ~ I 

Na Ni ~ {::a ~ 1 

2. Relative clauses 

ll" Gl".~fct;,:rr ~ I 

t::l ~EF,T {~·t'~f ~~I 
{:-:~:} {~r cj)"{} ~ 1 ~, C~> {: :: cfir r~ f ~ 1 

lf~~~I 

{:1 ~i i tffif f :r:} ~ I 

{~;r0~7f i qrn !::} ~, (~) {;~:: ~ f~} ~ I 

! ~} 1TT~ ~) cfi0lT ~ I 

{:r0~t} ! ~~ f CffiT ~, (~) {~~ f ~ I 

!:} cfi01,T ~ ~ {s6} ~~ ~ I 

{~;r<1>~} cfiT Gfll f s~f ~~ ~, <~> f :;;toi~ f ~ 1 

Grammatical Notes 

57 

1. Hindi has no special forms for the comparative and the super­
lative. Compare : 

positive : A is tall. 
comparative : A is taller then B. 

'A is tall from B's point of view.' 
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superlative : A is (the) tallest (of all). 
'A is tall from everybody's point of view.' 

2. Relative pronoun : ind dcp 

sg 

pl 

Positions of the noun of reference : 

~ ~r cfK?li" 
V f;;r,r V cfiT ~ 50 1'.i9'1f t ~ V ~<:I" am§T ~ 1 

The noun of reference has to change into the dependent form 
if it is preceded by f-;i"~ +/ITT+ . 



1. Infinitive (base+rJT) 

;;it.r, ;;fr.=r cfiT ~ ~ ~r ! 
GIA", ;;ffif U f~ ~ ! 

-s:u ~~'WiT ! 
~-,. ! 
s:u ~ ,ft q-~;,r ! 

f ~To ~;, l, f<li~ ~ful:!: ! 
JmnfR } 11~ ! 

Xlll 

s:u ~ .:rr ~ 1 

{: } 3l+rr {iffi ~T(3tT)} ! 
6To iil"Brf ' Z;, ~~ 
flffi ixr;, cf~ t <ITT: ~m ! 

ar.:rr qKf {: :~} 

~ifi~cfivrr! 
31 ~ cfiT ~m Q;cfi ~ ~ I 

2. Condition 

r 3fT3TTit 2 
(,Pn) ~T1 l m~~rrr '} ? 

larrq- {:r~ f 
qi~.:: 3fTrfT ! 
arr:r ~ 3fTrfT ! 

~+f ~ ~ 91:fT cfiiij- ? 
wr.:: 9~ flf~ir <JT ff ~ t:i;<f; ;,"{ cfi+TT;;J ~ufm 1 

wr.:: &u ~i f~it cl"T ff cfj(? ~ ~ ~~ ~~m I 

3ffl.:: q-u <~r) r~ir <Jr fl: f cf,(? cfm {{i}}} ? 

l~m 
59 



I u !J 

{f lh),J.>, l • "" ID 1h 

I {tJ!~}·} l~h~J ~!!. {bl~ 2 
~ti£~ •. h~ J 
• llifili .1.1:!.t~ 1.1i:12 r lJebl.1£ 2 
& ~ l ~S 

I ~ ~ ~(4! ~ lfilll kl.I£ l!.!£:j~ 

! {J} f1!!} M ~ 1}-11.t l!!b.1£ kl_). {~t 
I .\J.t~ tl!ful.& ~k ~h 

I ~~lE !}!! t.1£-!!,['2 1.h -l}•~J 1.tl_~ .e.& Jk.e 

{ 11.t~lk} I v ,:-- 11!1:tk ~lli (,, ll.1£ .l:t 
lllpk -\:: • ~ -~ 

I ~ .1.1:!;;.l_,'.tfu .2!!.2J l~l.e ~hit. 0 [ !2h 
I ~ 1_¥1! 2!hi'J S@.e ~M. ~ 

i:l {l~H=} . ~ I ;::' l~l.l: lHt:@ lhl.2 ,!t 

I ll.t~h l!!h ~ .v,,.:i l?J ~h 
I ~ J.¥1! lfu.l'2 h.&,llt ~!!.J~ 

I,~ {~:1 .Ll:!lk 1).1.tl.1£ .td.& lb .ldt 1 {U:!h.l'2 2 .11 
-c ~ ~bld -~ 

I lliib ll!lk ~b ~!t 
~ " ~ 

I ~ ~~~ l.!:e :l_fil.e.\.,B:e? .1£11'2 l!!!.J~ 

I J [~:} M ~ till:~ ~l~ 4 

( i:b+~A!l!llYll!) ,Ol ~ABH, "£ 

. ~~) bl1'2 (tll:111.1£ . l.'.:ehl.1£ {{ 
l.l.tt!!. i} {{l.!:ebl.l'2}}. ' ! t~ l , .. hlli ,µe ""' { !ill J 1,e 1 (lli)lllli} bl' f ~ l (>hl2) 

I lll~~ il !h1l ~~ 4 1-_~ (lli)ill.1£ :l.,~l! ~ (t.1.t.1£) 

I lli~~ hl!fij .!:ell t:lli ~~ ~~ ~ l8 (lll)lll.1£ Bl-.:.l? ll.J! (ll.l'2) 

, {!!J} Th> - f ~l '" ~ c,""1 ~ ~ cm1 

I ll.t~ lt!!h ~ )..a ~ # l8 l~ J¥.e lfu:..1£ .ltltlft ().h.1£) 

I lli~ It.hl.1£ ~!h # l8 lli~ .lfuJ2 .l:tftl):t ().l_t.1£) 
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Grammatical Notes 

I. Compare : 

2. 

3. 

command : (crir) arrarr ! 

(!~}) 3fRT ! l 

request (arrrr) 3fT~ ! 

(oi<n:) ~ arn::i;(;rr)2 0 ~~Tl 

condition condition axjs consequence 
marker (oblig-

(optional) atory) 

Compare : I 'II have to l~arn ·German. 
'Learning German will fall on me.' 

For the agreement of the infinitive+~ · with a noun in the 
independent form see IX. 

2./3. it <fi~ f ::r} m-rr I (to Agra) 

Note the use of the dependent form without PP where English 
uses a prepositional phrase. Similarly, 

~ ~ or;;rr ~ I 

~ ~ er~ arr~irr 1 (at one o'clock) 

1. usually refers to future ac~ion 
2. optative for reduced certamty 



Z9 

{ "1.1:t} I i::lft ~ l 4 !lli. ~!:I: ~!!!J~ 

-~ { l~2.E:} 
i 1:l l m2£: ~ L ru :t.l.1£ 

I g {l~~ 2 k.e I I '!:I: ill}_ ,!£,!}. .l:t 
~ rn-t_.tl J - -I-,: - -~ 

AlX 

lJ::)JJ::,d ·z 

. {ti?.} 1~ 1-t :t..e:t.1:t2• { h~} 
i, .lz: < ~ c1i.11.1e 

I f ! I -!:! l~hl;j ~ ~ :t..e:tfilj 

I ~ J HJ 1-t 1!:I: -l_,:t..e~ .e.1£ 

· {A~} l~.!h .1£.e X {~} 
(, ~ < - .l:t~ 

I {!f ~A\~~ X 

I ~ ~.e A+ X .e.1£ 

{ 11r.} r 2 ~.1:: 2 c- { ~ 2 
1 ~t l -l~ J ~~ ~ud 

1 r .1z:} { 2~.e} !£.I:: r ~} l ~ ~El •• l~ 

1 ft} Ct~~) t21t m f :! f 
I { ~} f :!!} .l:ttilh {:i:} 

I lb 1.l~ lJu.b 
I lli ::-t..u&f< ~!:I: 

I % He.l:t-l_.1:% ~l.1£ 

I % :t..UIB!: l-'hh 

I t li~,11 ~ 

I % ::-t..Le.1:t-l_il ~ 

~ JO lS"Bd ·1 



3fef X ~ ~ I 

~ flfrlc ~ Gfl"~ ~ Weil g:rllr 1 

ff an;;r ~ if;- Gfl"~ IJ;.<ii' ftn~l'.f ~T { '<f~T ~ l 1 l =.rr~r ~r5 
~f<ii'if en:<f'{ ~ ~ g;),r 3ff!TT I 

f !if fln arr f ~f ~ 1 

-rr::r $i- ~ ...:.: , {~<fi~m l 
vt"t '"' l:fl<:''1 ifQ, ~ l ~~-rr 5 , 
3f~ 1!~ ITT~l'.f iJfFH ~ I 

~T ~ CB"if 9'i'T ~~H <fi~ifT ~ I 

crQr ~ iJ:ili • ictlJr ~r ~ , 
~~fr ~ f<filif ~~ i,ffiff ~ I 
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~re:~ if m.:rr l<fTi'fT ~ I 

~r ~ 'en: arr.:rr ~ 1 

Ua er,) ~.: cfcfi ~@"i:fffi cfi"{i'ff ~ I 

~ ~~ (~) ~~T '30'fT ~ I 

3TT;;f ~l+f cfif i ;~<lil f cflrT cfi"{i'fT _t ? 

Grammatical Notes 

1. Compare : m r 

sg m 

I 
;fr I (was) 

pl -~ ~1 (were) 

2. Perfect form : m f 

:\ i-__ arr_,:i;_--+---:-~1 ' base + 

The present of~) added to the perfect form of the principal verb 
relates a completed action to ·the present (present perfect). 

3. Compare : I have to write the letter. 
'The letter is to be written by me.' 

obligation : { 'i:t"f%~ ('ought to') 
necessity : q-';f' f~r ~ ('have to') 
force : ~ITT ~ ('be forced to') 

I. nasalized only if not followed by a form of ~-



xv 
1. Ordinal numbers 

{t ~} 1:~l ~IT-, = .w "' i=~i 
- ~ ~ '~ <lfcf ct 1-:s en: IDcf rffl1 <?.-tfcfi, ~T, ~,., ... 

{ii E:} rfTI, {H} cf>T ~ I 

't(r:q,- D 

X ~ { fcfif[cfiT l ~ ) ? l 
cfT rfflf ( X cf>T J <?. ( I 5 

{:J~; l}- l~l ~ 1: l 
(Y,) X cfi"T rfFf f~'rrfcrf i ~ f; f 
~ ~% ?r B"@ r~ ~wr ~-mllcrn:, l=f<m'crn: ... 

~~cm: l ~ cfiT {~~ l f~., ~ I 
\ 1=111~cfn: 5 c ~~· '' 5 
etc. 

X cm: ~% cf>T ~ ~r:r f fa., ~ u f 
11;cfi" ~ ?r Gfr~ ~r-r ~ra ~-:;;r,=rcru, ':fis:cr~r ... 

~:=J B"ffi cf>T !;!:;:i ~RT ~ 1 

etc. 

s cfi"RID l ~ 3- { ?,. l 
X ~ cfi"T ( X err 5 ll~l'l I Q_ ( 5 

2. Past imperfect 

~ ~f~T .f@ ~ I 

,,. ' 6 -- (~Tl .,;: 
+i .Jqf 9'JI" (~T5 fU 
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7 ~ {cfiTcfft ~ 
~ ~ z ~a-r S R, 

m ~ w I=t i, 
cr~t 2 ~ ~ ~ f =~f ~' 
~ ~ ~.: ! ::n ~ I 

f~ it ~~T :q-')' I 

acf ~ wreT f ~f I 

{~T :q-T( 
1~1 ifrS' 

i::J, 
f~ ~ ~T~ &~ ~::~ :f, 
~ ~~~J, 

~ f::~:r 
{~ :£TT2 

~ Z~ ~T} I 

f ;~I ~ if cfi~T ~~f? 

~~f ~r ~ ~ WT ~ <flTT ~::r ~r! ? 

Grammatical Notes 

1. Remember : 1st 
2nd 
3rd 
4th 
6th 
5th and all others 

~ 
a'm"u 
=crr:q-r 

m;r 

cardinal number+ <rt 
Ordinal numbers are inflected like other adjectives on 3fT 
(see vr. 2). 



2. Compare perfect (A) and past imperfect (B) : 

personal 
pronoun 
(here : 1) 

I. Distinguish : 

verb 
base aspect marker tense marker 

67 

(a) perf=perfcctive (aspect) : one-time, completed, definite action 
(for impf sec Vlll.2); 

(b) perfect form (see XJV.2); 
(c) perfect=perfect form without tense marker used as past tense. 



XVI 

1. cfIBT (identifier) 

3f~, <1"i'rcfi'Ri ;:;i I 1cl Jin I ~ X ~ 3fTT;m" I 

Gr) r:?i-;, ~m ~ 3f@T ~, 9Q fcfi~ er~ ~m ? 
•••••• 

•••••· 
31:;-g-r, 3fl<Tu Gfi1c!Ml lfTsT X .,~ CB"cmN tn: ~ 1 
GfT ?JT?T ~q"{ ?I- amrr i_, 9Q fm .fl=cf"{ CB"c%1ll tn: ~~T ? 
••••·· 

~ ~;,'hrfuc,- t 1 

Gr) ~t ;;i-tj-;, ,~~ t ;!t- fw~ ~ arnt'~ ? 
••••·· 
ar~, Gfq;, 9°?:ifcfrn ~ X cfJf 3fTcrT I 

Gfr ~f<fi<:Tt i~ ~<:rr i, ~ rm er~ arn!lf r ? 
••••·· 
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2. Past durative 

3. Past perfect 

t :~ ! ~cf> fo/-f ~ I 

~ ll~ ~tj ! ~ I 

~ f(ff§B" ~ <TT ~~T i ~ :q-~T i I 
(<flfr) ~ ~~ ~ +rT fq~ m~ fcf>i:rT f~~ 

an~ ~ ~~ ~ oTcfi ~~ rH f~~ i :~ ~ ~ i) ~ 1 

(<f<TT) fl:ffiB" ~git <ff i ~ ~ ofcfi ~ q~ ~ 
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4. Simultaneous action (base+ a- ~zr) 

ir=t f~r ~ x <r~ =qrzr q-rg.• ~ 1 

3TT~ ~1 ~ ~e!TT q-~a- ~ 1 

i't=t f(@T;jff 'qlll" 9"@" ~ 3l~e!TT ~ ~ I 

~ ~ Y ~ r!TTITT c!i"& ~ I 

3lR ~~1 ~ m-zft ~.=@" ~ 1 

~ rlTTITT ~a- UJTll" ~Gll"T ~ i I 

.,.::I. ~ :?,-
•Ulm ffl.TT <f.TfaT <?. 1 

afh:: w UlTll" <'!TffT ~ I 

~Tm m.TT <f.TT~· ~ <T@T ~ I 

Grammatical Notes 

1. The identifier <rn?T, added to the infinitive on ~ of a verb or a 
noun usually in the dependent form, or more rarely, an adjective, 
denotes '(the) one who is identified by' an action, an object or a 
quality. If the resulting form is used as an adjective, its inflection 
will be like that of ~ (see Vl.2); if it is used as a noun, it will 
be inflected like any other mi/fi noun (see V.1). 

2./3. Compare : 

personal Verb imperfect perfect durative 
pronoun Base 
(here : 3sgm) 

~ present 

+m +arr ~ 

l!fT past1 

I. In Hindi, the past perfect can be used independently to emphasize the 
'pastness' of an action. 



XVII 

I. ~ (agent marker) 

~ fi"~ cflTT fcfi<TT ? 
~ fj-;:r C;<fi" ~ fu@-r I 

r.i-~ ~o!T<: ~TI 

fi-;:r \{t~ lf ~RT '?.l<H I 

fi"~ a-er fq-i:rr I 
" 

~ it~ ~p:r.:r r~1 1 

#;:t CZ9'i" ~ fcRrR ~T I 

if;:r '~f~"r' if 3fT~~TI'.f ~ I 
if;:r 'qf!i" !ff I 

~~~T~f~I 

#;:r r~~1 t w.r ar~c1n q~ 1 

if;:r 3fTcfT ~;,f;, ~ <ITTC; I 

if;:r ~ ~ ~ f~~ fqir I 

~ ~ ~ f~ ~Tl 
ij-;:r g~rf <fi"T ~Trf <:ffcfR @"{RT I 

#~ 'qf~T~Ri ii" ;j@"ITTf ~~ I 

~: ( (w) ~1'.f~ +rr ~ 3f~o!T.: ~ ? 

;;rr ~t if.'r +rr .. . 

{:} ~ ~, .. . 
!:; ;:r1, (c1m) atm .rr ~ wrtr ~r? 

\Jff izT, #;:r +ff ... 

71 



72 

2. 'Be about to' (infinitive on tJ:+~r+~) 

P1 cffl- cm 6-30 ~ ;,mrr ~ I 

3TGf 6-28 ~ I 

cm ~~r ~ I 

Pe -ifT~~ C0rf 10 cf~ ;;mrr ~ I 

6lcf 9-58 ~ I 

CB'rf ~~T % I 
~pr ~fqf 1 cf~ ~'<I" ~fct ~ 1 

3fcf 12-55 t I 

~ 3T+fT ~ ~Tilcff~ ~ I 

~To 'i!ra;:f ] 0 cf~ ?f 5 ~ qcf; ~ if cfiTlf ~~- t I 

3Tcf 10 cf~ t I 

~~~~~I 
fi:rn lJfrf f~T ~~ ?f 8 cri ~lc(ff ~ I 

3fcf 7 · 57 ~ I 

~ 3T+rr B"R:¾-T~r ~ 1 

Grammatical Notes 

1. Compare: cfQ ~ 3TT<TT I 

~ fct;-aTcf 9q:f I 

~i'j" ~ij" ~Tcf cf.T ~T I 

If a sentence contains the perfect form of a transitive verb\ the 
agent will usually be marked by the PP ;:i- and consequently in 
th~ dependent form ('blocked'). The verb will agree with the DO 
if tha.t is in the independent form ('unblocked'); if there is no 
independent_.~orm, the verb ~~i1l ~~ in the nentral_2 form ( . 3s~m). 
Remember if., (lsg) and ~•~rf/~R (3pl) as special comb111ations 
of the personal pronoun with ;:i-. 

1. i. c., a ,erb that can have a DO 
2. If anyone objects to the term 'neutral' because of its association with 

gender, it can easily be replaced (e. g., by 'unmarked'; see Y. Kachru, An 
Introduction to Hindi Syntax. Ill., 1966, p. 46). 



XVIII 

1. 'Perhaps' 

~~~~~I 
l!i ofcf> t ~lf ;,{f fen ~ tfi"<f arn:i:m 1 

~ ~ {:i,: ,} 3ln:J: I 
3ltra w.t5 

~f.f;.r arrt:i:m ~ ~~ ! 

! ~ ~ ~ f~ \ifilrfT if ! i~} ~ 1 

~ ~mf ~ i::n ~ I 

~ ,. ... { o~m t 
~ ,~~<nl lf ~ '{1qf lo~:rrr5 I 

1i~ ofcf> ~ ~ir ~r f.ti- cf~ en~ ~ !~ ~ , 
{
~ef~1 i"PT~ .l . 

m<rG qi?: f mcr~ ~TS:,~ it o~ I 

~ r~m _ 
, c:: c:: ~ ,. , p;Qnrq I 
~l<firf l~~I lf ~~ <:T;:;J' ~~tiff) ~~'{ . 

if (% anr ~T ~;,zrrn 'TTp.fT f ::~} ~ I 

~ itcfi ~ ~ ~f fen <fiTi'ffiT -;a-cfrlfffi ! ::; ~ I 

l'x'·} 
~ it 'Y' ·~"'I 

'Z' 

~f.t;-., ~,ti mr "fr:rrlfl'~ ! ~; f ~~"{ ! 

iti ~~ ~ ~, '"" {lil} , 
73 



74 

2. 'Like' (2) 

~ fa17i:f ~rfT ofg"<:f (HFq ~ I 

.u f; ~ s tfi<:a-T ~ 
'1 ,~~ ~rfT Gig<:!" q-~;:q l i.'fi.:(ff 5 ~ ' 

l=J)r arii--i'r ~1~nr ~.=rr -.fr c1ga- q~ ~ , 

ft aj'ihf) '3"'1•lfHf ~rfT +ff ol"Qff 'TTTrG° ! ::n f I 

1j, ~ +T.:ffrfR;tP:r ~~rfT "lTT ofgff q~;:G° ~ I 

'" ~ ::-.. (lfi.:mi ~ 
.lt +l".:~lfi:f q~rfT +11 Gfgrf q~~ l efi.:Fff) R I 

3. 'Since' 

ft X m~ ~f? P f ;;rj , 
1!i P 3TT1?; X ~ ~ ~ I 

ff Q;tfi W-fi'f ~B" 'cf.: ! ~r} I 

+!:ff' 'cf.: ll"I:; l:!;cfi ~i'ff ~T l'J"!fT I 

$;. -~ ~ " :. ( 3!Tm t 
'1 t:?:tfi 'cfc q~B" '~' f~ l ~ 5 1 

~ f ~~r ~ aniz Q;efi 'cfcf ~T l']"lff I 

i ~<fir f ,:rr(a- 311~ rm ~:~~I ~ r ll"ti: ? 



t ~m ~ er~ -n:t Pfii:f,TT ~ ~ Tf1:fT 7 

t~} f~r f~ 3fTIJ; ~;:,r ~J:flf ~T ;mr ? 

Grammatical Notes 

2. Compare: @ @ 

3. 

~ f'li~J:f ~ifT 9"~•~ ~ I 

'Seeing a fibn is likeable to me.' 

ll f~ ?t1fFrr er~~ <f>rm ~ 1 

'I like seeing a film.' 

~ +rr-m ~ t ~"'° l m~ ~r t :r ~ 1 

, {One year has } 
Two years have 

passed on me.' 

'having come 
(Since I came) 
to India' 
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(impersonal) 

(personal) 



XIX 

I. Personal and impersonal ways of expression 

~ w ,. {lfi"@fl ~ 
., Jf.<filll i~rs RI 

( ~i;fT l ( Efi<:ITT ' ~ 
ff- arq.:rr lfilll x cri ~ l ~(fr S i arh Y ~ ~elf l ~ffrJ R° 1 

, X - , ~,.:.. y, , a\-
if"U lfiTJT cr;;r 11!~ ~r <?. 311.:: cr;;r l'gffl ~mr Q. 1 

{
: } {WT l ~ {m l (~rt ? 
6T O cifT~ , l 3ff!T j lf,~T Efilll lf,«f"T ) ? ~ j • 
nm i.rr.r 

i ~ l 3fq.:fT lf,flf fcf;~~ q~ ~~ i ::r; Ir t ? 

~. {~ ~ lfiTJf X ~ ~~ ~ITT ~ I 

I ~er f arcr.rr cf.Ti:r f<ficR -rir ~cir f ::!r f fir f ? 

aR~T, ~ :~T f lfilll Y ~ ~?Jf q)clT ! I 

P it $ffi X ~ arr~ ~rm t I 

P if $i:fi P-t C:H arq;ft ~<filii X ~ arr<:" lfi.::a- ~- I 

r: } s qJf l C -· ~ , ~ i r ~ i ? l 
) sT 0 ;;ff~ , l awr j -q lfi~T l .::~T j l ~ s 
l rim i.rr.r 

C if $ifiR ~ ori arr~ ~n=rr ~ ? 

3f'cffl, C lf ~lfiTrRT<: arq;:fr ~Efilif X or;r arr<:" lfi"{'1. ~ I 

2. Necessity 

1. C=name of country 
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~ ~i:f ~ <T"Dr ~ 'i:JTT~ l 

f~T ~ fut:i; ~ ll"Dr ~T ~ qj"~~cf ~lTT 1 

- ~ - :..: ~ S "1"Ti<TT 2 
~~ ~1.f +1 c.fi~TT: ~ffl'TT} I 

~T Q~ cfgi:f ~ ~ I 

1!,~ cfgcf ~ ~ ~~ I 
mn: "l"Ff ~ f~ ~ cf[a" ij" 'lffi <fr qi~~ 4~•fr I 

3f<I'~ RW~ if # :in::rq- { ~ l I 
" { -iff3;tj I ~ 

~ cifcfi ~ +l"T~il" rf~T Ri" q~ f~ fiifil:f ffl cfif ~ ~<TT I 

~ ~ :~~ ~ fcp '[U'l ~ ~ Ril:f f~ 'cfR <!fr ;:jf~~ ~T I 

Grammatical Notes 

I ./2. For a comparison of personal and impersonal ways of ex­
pression see XVIII.2. 



xx 

1. Continuous action (base+ar+~~+~r) 

{1l1:fl _;. ~ 
lrru) Q;cfi" ~,~ ~' 

~.wrXt1 

~ <fgcf cf;"Tli ! ~~ ! i I 

~~ ~ ml cfcfi" 'liTJf ~:: ~::~ j ~ I 

~ m j ;~1 ~. x, cm cfi"U ! 
- Cl: 5 

~ ~3lT ! 
~ fqaft ! 
~ ~ 'cfifr!" '<Im I 

"' 

~~ er~ !~~f ~r, f =f ~r, 

~ ~Jlf {:~~ ~~!f ~ I 

t~~1 ~ f~;'t ~ i~ l ~ ~? 
i3TT1l"Pf5 ~~~5 

an: {~: m m f~;, cpfli {cfi"m ~@" t siri ? 
' i3lW~ lcfi"~a-r ~a-r5 ?~ 5 

(~T) t rT.) m m f~;, cfiTlf {cfi"~1'f ~ l {~l ? 
i_,, ,J lcfi"-srr ~~r~ ~ • 
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f ~f -rr u~ f~ f ;~~r ~~dlf !i'l 1 

lfU Q:li ,ni i I 

~ qr,; of"g'q fflffi t I 

"Ef<:: lf, ~~ lf, ~ ~A" ~ ~' ~AT ffl~ t oi"TG, 

~ ~ ~lflr 'llrf ~@T <::~ t: I 

~ m !~f ~ ~T qr,:r lffi ffl3l1 ! 

~if ~ Wfq"T ~1, 'llrf mITT ~ ~ I 

m:1 t:('li ~~I 
~ cfiTT-q;rn ofgo ~ITT ~ 1 

~n: lf, f~ #, ~AT m~· ~lflr ~ mf~~ ~1 ~ffi' ~ I 

$>. ... {cfi~T} ~ "fi ~ I 
... '3"mf icfi~a"T R, ~ qi:fq cfiT ~~ lfq ~I • 

ctili ~r fcfiffier ~) ! 

~f.f;.f ~ ~.ri:i1 ~1, 
~ mt fGif <filfwrn ~1 ~ t I 

2. Correlatives 

P1 ~T ~ ~I 

P2 <TT~~~ 1 

~f<fiif P. <rm ~~ if@° ~. ~ P1 ~ I 
P. P1 -:.rm ~.;: ~r ~ I 
P if X0 ip:ftq~ ~ I 

Pa it "ifflifr ~1 if@ ! ~r P, it ~ 1 

P& arr.:: Pa t m lf f ::} ! 
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Grammatical Notes 

I. Compare: ~ ~) ~~r ~ 1 

'He is sleeping.' 
;,,..._ ~ 

~~ml~<?. I 

'He keeps on sleeping'. 

2. Compare: ~ - ,ijf 

-rm-~ 
«FIT-~ 

(quality) 
lquantity) 



XXI 

I. Preceding action (base+f r}) 

it arJtlcITT {::,;: J t fcfi ;i;~ ~;:r cmr f~ 1 

# X ~ !':: f arr~ lR ~ Clff~ '<!"Pr r.ft I 

X elW '3ocfi~ AA Q;cfi Clff~T 'i:fflf r.ft I 

f~ ft orr~ir {~ f aft~ f ~~f f 1 

arr~ lf \ifT<ITT: lf f :~ J I 
~ AA ,,mrr f.tizrr afh W f ;;;} 1 

,=rr~r cfirt ft W f ~ f 1 

w i'f it~ ,:ft.:r ~~ cfiP::r f<fii:rr arh f!n~ ~'3" arrw::r f<fii:rr 1 

~R 'Eii cfillf cfi~ ;f.r ~3" 3fTWl fcfilfT I 

fq;~ AA W"q ~rzrr arl~ ~ cfTCftr f ;;; f 1 

• .:., { 3fTlfT 2 
i?i'q ~l<H '1 'Ef"{ qfCftf l arr{ J I 

ua- cfi"T AA Q;cfi" '3"Cfi'lfffi ~r arh ~ m {tjr J 1 

~~ ~<ITT: if «) !;rf I 

H!lf 1 ;r tfiw cmr fcfi"lfT ? 
Z afTCf J 
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1 ~ {WlliE2 
~ .l.ill~..e 5 

I lhlt .Lellij ~ f S6 f 1.1:t ,blJ ~ .l,~e, 

1 l..etBJ £ 1 s 6 r 1.1:t ,1-1.?- ~ l~, ~ n~.1£ 

I l.hlt l..etBJ £ 9£ 6 I l:!.l:t ,H2-llt, 

I l..e!BJ £ 9£6 I !'.l:t ,1'~-llt, ~ 2~.1:t~ 

./:! ~l.e i (li~l~.'£ }.,l_l£ !ftlh~b~ .@1: ~ l_?~gj -l!l2111'2 ~ .e.1'2 

f ~ .\_,.Ql.l~ .\_,Bl},: .l:tfilhBl:t ~ lB~ 

I ~ .~B!J2 .hfilh~ lt~ ~ lfili 

I ~ .\_,Ql.k ~ .\.,Bili)= ~ Bl~ 

I ~ ~~E ~llt~ ltl,__B £ ~ 

1 ~ -1.,1:1.l!:! 1~1_e ~ n.l!:!1t # .Qi:t.k1 

I ~ ~B-l_.e _(J;l~lt .1.t-l_B £ ill~lt 

I ~ l~k l~-l.e .\_,.elk,):, ~ .el.l!:!p 

I ~ ~Bl}:, l}d.l!:!p .lt-lB :I! .e.lkp 

S Will.el 
I ~g ? rn1.&.ef ~ ~ .. Le i tl£l..bllt hl~l.l:t ~blli: ~ .J:,.1£ 

I ~ -l,~.lk }l..e!t ~ !:lli 2} 

I ~ .~lelt .2} £ -:i':lli .1:t~ 

I ~ Wlk }!Ht ~ ¥:lli -lffe~ 
I ~ ~~ ~-lg £ ~ hl 

I i ~11!:! }~ ~ }.l,:.1.Ee .\_,..ille.2j 

I ~ ~~ ~lli2j .J;! L.e.1.Ei' hl 

I i lli.lk lhle.l:t £ LEBl=-1'2 1:c]~.2 

I ¥ llie.1:1 n.~k.2 .l:r. }._ea .1£ l:tg -~ '-- ·-

I ~ 1.Qlk lhle.l:t. lJ:! !llil.1£ S I .1:thlj ~,illd 

I ~ .!;!le!t .l:thlj 1~ ~ Blt.1£ S I 1:tg 

I ~ 1.1:!l.l!:! lhle.l:t. ~ .l_µ..e.k 9l .l:thlj ~ 

I ~ ~.l:r. .1:tE2J ¥fult ~ 1}-..ei'k 9l ~ 

" S .\_,.Ql.l:!.e 2 <) ' ~ l 1m.12..e S i; ~l.E i fU.d~ .fi.W.t.llt -l.'!:hlli: ~ 

(1.1!:! + UI.IOJ P::)JJGd) 0A!SSBd "{, 

Z8 



~ i't" '~' B"-'f 1937 i'f fu@T I 

1clfllT~1 ~ 1937 if ~T 1PlT I 

~ -ir~Tu ., , <iQT ('l"'q t' ('I"~ 19 60 if fm:rr , 

'~r ~ i' ('I";,_: 1960 ir fu@r lf"{ 1 

~ m~ ~ 'c:.c:r11' ('j"., I 964 if fu@r 
<"> ' 

'cc:;:rr' ~;, 1964 if fu@T <T{ I 
<"> ' 

ofi'J:i'~ ~ '@'ff g"f f~~Tf ~ 1962 if fm,.r')- I 

'@){ g~ fum~' B"-'f 1962 ii- fu@'r lf"{ I 

Grammatical Notes 

83 

2. If there is a DO in the active sentence, it becomes the S of the 
passive sentence. The passive is preferably used if the agent is 
to remain unnamed ('anonymous expression'). 



xxn 
I. Imperfect participle 

~ ~ 1FlT ~<: ~T ~ ? 

f~:1 
} garr ~<fiT <fi'r;, ~ ? 

fu.m:qrfil 

~ ffi'rf ~P-fi1:TT t I 

84 
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{~ l ~~ ~~ !!~ ~~~ l ~ I 

r~=tc cr'Wr 1 l ~ q~r it,- ~ 1 
~ ~~ cflrT i:fi"l:: ~ ~ ? 

{iu~ } Trtf g{t ~~ i:fi"Trf ~ ? 
rrnc crm 

~ ~~ ~f~f ~ I 

~) {t 1· ~"t~ I 
fu.r~c en 

2. Perfect participle 
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i:t' clfi'f ~ t I 

~ r-, ~ {~} ,nm , 

~) f=< ij~ {;1} H <ffl, .. m ~ ~ I 

{~} ot "'' g{ f-. m sfr ~ I 

{ :;} q.: ~m 9{ fcfialq f~~r ~ ? 
gro-

i:t'ar~#r~1 
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Grammatical Notes 

1 .12. Use of the imperfect/perfect participles before nouns (here: 
ind form): 

sg. 

pl 

m 

~ ~ ( ~,rr) ~~ ~ ~,fr 

~ff ~ (~)~ii-- ;;p.':f"TT• qcrer 

f 

q,fr :rt) 

~ (rt) 

~ f.f;m,r 

~fil;irl r~· 

impf 

perf 

impf 

perf 

Note the adverbial use of the imperfect/perfect participles on {t. 



xxrrr 

1. Completed action (base+~) 

ft fcomcr 'T'f [:; J f 1 

~ cfgcf 3Rm ~ I 

2. Causatives 

~'14" 'T"( ~ ~~ cfi'f ~ ! I 

~ ~ ffi ~qfi~ ~i'fT ~ t I 

Xi:rQ~~~cfT~~I 

~T ~RT @f ~T~ I 

3fllfT ~ <fil" @RT fur~r ~r ! 1 

~ +IT 3fTlff ~ ~~ 9'il" @RT mcfT ~1 ~ I 

it-{r ~rIB r~~1 ~;:rr =qr~m ! 1 

if ~ '1~ ~1 ;:r@ f~T ~MT I 
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~fit;;, fj- ~ ~~ m{ ?r f~T f<RcTcfT3i1JT I 

(ilTT) {~f"cfit<tilcfrm ~ [;~} {f f ? 

~fcfi.f ~T cfi~ .f@ ~ I 

cfir,; r:@l"Q;lfT ? 

3Rffi, if ! ~.fr} 3PlT ~~T ! ~~::n ~ I 

('flrT) ! !~ f ~ ~ll"T ~ I 

~AT cf.f ~ ~ I 

flnr l',ff.f ii>T <..il I '1 ~11'-l I <..9FIT Gf'1"T ~T ~ I 

~ trcr mm t r~ <..9Rr q,fcfT ~r ~ 1 

~lTT f ~ J f~ffir.ft lffii"T ~'1"'1"T { :::r} ft i ? 

!~f ~"' ~)Hr t cf~ cfgff_3Rm"{:~} ~ 1 

~ !itr} ~ lfRT {~f I 

fj- ~ ITT iJPf@ ! :!{} I 

~ fj- {~'Pr J m ~cfi lJ"r,i-r f ~=~} 1 

Grammatical Notes 

2. Compare: 

Passive/ 
intransitive 

transitive causative 

cf.fii"T <Rrii"T q,fcfTii"T 

be made; make cause to make 
become 

<..9AT fl..9~RT 
eat cause Io eat; 

feed 

~ll~Fff it<..9.fT f~<..9Ti'fT 
be seen see cause to see; 
appear show 

89 

f<..9~ 
cause to feed 

f~<..9~RT 
cause to show 



XXIV 

Presumptive 

X w ~Jflf cfi€l:f f I} ? 

I~},.,~ {~f} m ' 
ir~ oTcfi ~ Jf~_ir rr~'t t 
GrR ~~~~ITT if ~rm, crQ q-'3[ ful'.?f r~r ~Prr 1 

;;fr, ~~ ~ ~){ if ~TifT, cf~ i'.?f"FIT cf<IT ~ ~mr I 

iru .rr{ w ~i:nr ~ if ~TlfT, ~ q.:)m ~ ~r ~r-rr 1 

~fr GI"~~~ f~ if ~)rfr, cfQ ;;rir,r ~ ~f ~T~T I 

~u <it~ 3fT;;rcfi<'i cfiFf~ if ~m, <r~ olff!TT.: cfi<: ~r ti:rm 1 

i:rfr <it~ w ~ cfir~ ~Ttc<'i ii 6)1fr, <r~ ~ ~r ~ ~)1fr , 
irt FraTifr w ~ ~:r.: if ~1~, ~ ~·~ ~ ~ ~ir , 

ii-fr ll"T ~~ ~i:rlf <fccfi if ~fllr, ~ ~~r ¥ <:Qr ~r~r 1 

<'i~1fi w ~irlf ~Ff if ~rir, ~~<!fr~~ ~rr 1 

~fcfi<IT ~ ~lf fcfTfi:r-riw if ~rm, ~a-~~~ ~rift I 

Y ~~ ~i:nr cfi~r ! : 1 ? 

l~} '"'"' {i} m ' 
Grammatical Notes 

Compare: 

<fQ perfect arTlfT statemen~ ~ {
imperfect mar } 

dmative an <:~r ! presnmpt10n ~)lTT f 

9Q 



INDEX 

'Be able' 34 
'Be about to' 72 

Causatives 88 
Command, request 21 
Comparison 56 
Completed action 88 
Condition 59 
Continuous action 78 
Correlatives 79 
Count 1-5 25 
Count 6-10 30 
Count 11-20 36 
Count 21-31 39 

Dependent Singular of demonstra­
tives 31 

Direct object (DO) 54 

Feminine (type 
plural 30 

Future 39 
Future of~ 51 

IO independent 

Gender distinction; possession 22 

'Have to (1) 60 
'Have to (2) 63 

Imperfect participle 84 
Independent and dependent singular 

and plural of adjectives 36 
Independent and dependen~ singular 

and plural of type I and II mas­
culine and feminine nouns 33 

Infinitive 59 

'Like (I) 34 
'Like (2) 74 

Masculine independent plural 25 

Necessity 76 

Objectives of personal pronouns (here 
for IO) 37 

Optative (1) 51 
Optative (2) 53 
Ordinal numbers 65 

Passive 82 
Past durative 69 
Past imperfect 65 
Past of~ 62 
Past perfect 69 
Perfect 62 
Perfect participle 85 
'Perhaps 73 
Personal and impersonal ways of 

expression 76 
Place : proximate-remote 20 
Postposition : cfiT (possession) 23 
Postposition : t 'ffif (possession) 27 
PoSlposition • <ITT (object marker) 27 
Postposition : if 25 
Postposition : ~ (instrument) 26 
Preceding action 81 
Present tense, imperfective and dura­

tivc aspects 44 
Presumptive 90 



92 

Simultaneous action 70 
'Since' 74 
Subdivision of time'; months, days of 

the week 49 

Time (l) 39 
Time (2) 43 

Uncertainly 53 

'Want' 23 
Word order: statement-question-ne-

gation 20 
~ (choice) 28 
~r-m; emphasis 31 
~ (agent marker) 71 
cffii5'T (identifier) 68 
it +present durativP 49 
~ t (generalization) 28 



Two pther relevant publications: 
CONVERSATIONAL HINDI-URDU 

in two volumes 
by 

John J. Gumperz and June Rumery 
with 

A..B. Singh and C.M. Naim 
Devanagari Edition 

by 
Ripley Moore and S.M. Jaiswa/ 

Volume I Rs. 37.50 Volume II Rs. 18.75 

Product of the pooled labour of American and Indian scholars : Conver­
sational Hindi-Urdu in two volumes (total number of pages : volume 
1-600, volume 11-316, both in 7½'' x 10" size, clothbound) have been 
considered to contain the best and modern approach to the teaching of 
H VJ di to non-Hindi and foreign students. It was a large undertaking, 
ine\l ·tably requiring a group effort and cooperation of a number of 
specialists, who wo~ked on the project in India in 1960, and in Berkeley 
in 1960 to 1962. Text o,-atter was finally tested in the Universities of 
California, Chicag~ and Minnesota. A senior research associate then 
brought the text to its present form, and added the pronunciation and 
grammar dri11s ; two others assisted in writing the conversations and 
contributed to the linguistic analysis. • 

Now in use in the majority of University centres that teach conversa-
tional Hindi in the United States. • ... 

HINDI GRAMMAR DRILLS 
by 

M. Easwari 
Rs. 1.50 

A small book of extensive grammar drills .for use by Hindi and non­
Hindi-speaking people w{shing to learn the spoken Hindi correctly. Used 
by the Central Hindi Directorate of the Ministry of Education, Govern­
ment of India for students of their Correspondence Courses. 

Publishers 
® Lihrarr I/AS SI. I 

• • I 1/fn ,1 

I/WI! II~ 1/li i11/lli1 ~iii! W11111111 
00035162 

RADHA KRISHNA 
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